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ister. Bu çalışmadaki hatalar yayından sonra bulunur-
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ve tescilli tasarımlardan bazıları, aslında bu metne 
belirli bir atıfta bulunulmasa bile, tescilli ticari marka-
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alanda olduğu gibi bir temsil olarak yorumlanmama-
lıdır.
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Ola Grimsby’nin Önsözü

Son yirmi yıldır, fizik tedavideki bilimsel kanıtlar, muaz-
zam bir artış gösterdi. Ancak bu kanıtlar, bugüne kadar 
kas-iskelet sistemi disfonksiyonu olan hastalar için kanıta 
dayalı tek bir yaklaşımla sonuçlanmadı. Neticede, klinis-
yenler, yetkin klinik karar verebilmek için her hastanın 
ayrıntılı bireysel değerlendirilmesiyle elde edilen klinik 
uzmanlıklarını kanıta dayalı bilgiler ile tamamlamalıdır. 
Lokomotor sistemin manuel değerlendirmesi ve tedavi-
sine dayanan sistematik bir yaklaşım sunan bu kitapta 
sunulan odak noktası budur. Ekstremite ve spinal eklem-
lerin biyomekaniğine ilişkin titizlik ve içgörü, ortopedik 
manuel terapinin dünya çapındaki referans çalışmaları-
na değerli bir katkı sağlar. İyi yapılandırılmış ve mantık-
sal değerlendirme ve uygulamalar dizileri, net çizimler ve 
grafikler ile bu kitap klinik yetkinlik öğretiminde klinik 
uzmana yardımcı olur; ayrıca fiziksel/manuel terapi bece-

rilerini geliştirmek isteyen herhangi bir öğrenci veya tera-
pist için yararlı bir kaynak oluşturur. Ağrı ve eklem sertliği 
için temel ve düşük riskli bir teknik olan traksiyona veri-
len önem basit tek bir neden ile açıklanabilir: işe yarar ve 
binlerce yıldır kullanılmaktadır.

Dr. Jochen Schomacher uluslararası kabul görmüş prog-
ramlardan kapsamlı bir eğitim aldı. Bu Ortopedik Manuel 
Terapinin beşinci Almanca baskısının güncelleştirilmiş 
İngilizce çevirisi herhangi bir medikal kütüphane için de-
ğerli bir araçtır ve kas iskelet sistemi şikayeti olan hasta-
lar için optimal tedavi yöntemi olarak ortopedik manuel 
terapiyle ilgilenen meslektaşlara samimi olarak tavsiye 
edilir.

Ola Grimsby, PT, DMT, FAAOMPT.
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Freddy Kaltenborn’un Önsözü

Manuel Terapi ve Ortopedik Manuel Terapi (OMT) alanın-
daki lisans sonrası eğitim ile fizik tedavi; son 50 yılda, dün-
ya genelinde istikrarlı bir şekilde bağımsız bir disipline 
doğru dönüşmüştür.

OMT hastalığın biyopsikososyal modeli içerisine gömülü-
dür ve fizyoterapistlere postüral ve hareket disfonksiyon-
larını incelemek ve tedavi etmek için ihtiyaç duydukları 
becerileri verir. Bu, fizik tedavi mesleğinin tüm alanların-
da önemlidir ve genellikle ameliyattan kaçınmaya yar-
dımcı olur. Bu sebeple dünyadaki fizyoterapistler, manu-
el terapiyi lokomotor sistemi incelemek ve tedavi etmek 
için önemli bir temel olarak görüyorlar. Bu durum, Manu-
el Terapi için olan sayısız uluslararası dergi ve meslek ku-
ruluşları tarafından yansıtılmaktadır.

Bu gelişmelere giden yol, gerekli güncel tıbbi bilgileri sağ-
layan sağlam bir eğitim ile döşelidir. Yine de fizyoterapist 
için en önemli şey olan ve olmaya devam edecek olan şey, 
hastanın disfonksiyonunu tanımlamak, değerlendirmek 
ve pozitif olarak etkilemek için gereken pratik beceriler-
dir.

Son 14 yıldır, bu kitap birçok fizyoterapist için bu alana 
kapıyı açtı ve birçok fizyoterapistin lokomotor sistemin 
disfonksiyonunu değerlendirmek ve tedavi etmek için ha-
reketleri ve hislerini kullanmalarını sağladı. İlk İngilizce 
baskı, önemli yeni bilgiler içermekte ve ayrıca denenmiş 
ve test edilmiş materyalleri daha da iyi bir şekilde sun-
makta. Bu sebeple Manuel Terapi ve Ortopedik Manuel 
Terapi yolundaki fizyoterapistler için mükemmel bir yol 
arkadaşı olmaktadır.

Bu kitabın başarılarının devamını diliyorum ve okurların 
da içerdiği bilgiyi dikkatle incelemeye çaba göstermeleri-
ni umuyorum. Daha da önemlisi, fizyoterapi mesleğinde 
hareket etme ve hissetme becerilerinin ne kadar hayati 
olduğunu anlamak için fizyoterapi uygulamasında öğren-
diklerini uygulamalıdırlar.

Professor Freddy Kaltenborn, ATC,PT,OMT
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Önsöz

Kitabın bu en son ve ilk İngilizce baskısında, bölümler 
manuel terapide iyi düşünülmüş tedavinin temelini oluş-
turan mantıksal süreçlerin belgelendirilmesinin yanı sıra 
hareketlerin yönlendirilmesini ve hissedilmesini vurgula-
maya devam etmektedir. Spesifik teknik yönler tamamen 
renkli görüntülerle resimlendirilmiştir.

Bu baskı, düşünme ve karar alma süreçleri (klinik karar 
verme) ile birlikte manuel terapinin temelini oluşturan 
ağrı fizyolojisi, biyomekani, nörodinamik ve biyopsiko-
sosyal hastalık modelinden edinilen bakış açılarını kapsa-
yan klinik akıl yürütme ile ilgili ayrıntılı bilgilerle güncel-
lendi. Uygulama şimdi, altı tedavi kategorisinin yanı sıra, 
hastanın fiziksel muayenesi ile ilgili anahtar sorular ve 
sınıflandırma sistemleri kullanılarak daha net bir şekilde 
yapılandırılmış ve açıklanmıştır. Çok sayıda bibliyografik 
referanslar ayrıca konuyla ilgilenen okuyucunun mevcut 
bilgisini artırabilir.

İngilizce baskı, okuyucunun 19. bölümde gösterdiği bel-
geleri indirebileceği ve kitapta sunulan uygulamalara eş-
lik eden videoları bulabileceği Thieme Medya Merkezi’ne 
bağlantılarını içerir. Videolarda gösterilen model, fizyo-
terapist değildir ve çekilen görüntüler daha öncesinde 
prova edilmemiştir. Bunlar gerçek bir hastayla yapılan 
gerçek bir değerlendirme durumunu göstermeyi amaçla-
maktadır. Bu nedenle burada gösterilen bazı manevralar, 

ilk kez denendiğinde kusursuz şekilde yapılmak zorunda 
değildir.

Yıllar boyunca bu kitapta yer alan bilgilerin öğretimde, 
devam eden eğitim kurslarında ve hastaların tedavisinde 
etkinliğini kanıtladığını görmekten memnuniyet duyu-
yorum. Bu kitabın ilk baskısı yayınlandığından beri, kendi 
deneyimlerim beni sürekli burada açıklanan yöntemle-
rin değerine ikna etti. Öğretmenler ve öğrenciler birlikte 
çalıştıklarında, özellikle rotasyonel hareket testleri için, 
fizik muayene sonuçları konusunda büyük ölçüde an-
laşmak kolay bir şekilde sağlanabilir. Özetten elde edilen 
tedaviler (fizyoterapi tanısı), en uygun dozajlarda ve uy-
gun endikasyonlar için yapıldığında, burada açıklanan 
tekniklerle birlikte şaşırtıcı bir şekilde işe yarar. Aslında 
karmaşık tekniklerin kullanımı genellikle gerekli değildir. 
Aktif egzersizler ve kendi kendine tedavi gibi gerekli ek 
yöntemler hakkında daha fazla bilgi devam eden eğitim 
programlarından edinilebilir. Bununla birlikte, bunların 
burada açıklanması kitabın kapsamı dışında olacaktır.

Umarım İngilizce baskısı, sorumluluk sahibi ve başarılı 
bir fizyoterapi uygulamasına giden yolda birçok meslek-
taşımıza yardımcı olacaktır. Yorumlara ve yapıcı eleştirile-
re açığız.

Jochen Schomacher
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Çeviri Editörlerinin Önsözü

Dünyada ve ülkemizde diğer sağlık profesyonellerinde 
olduğu gibi fizyoterapistlerin de rollerinde değişmeler 
olmaktadır. Bununla doğrudan alakalı olarak hastalarımı-
zın ve danışanlarımızın bizlerden beklentileri her geçen 
gün farklılaşmaktadır. Hızlı bir şekilde değişen teknoloji 
ve buna ayak uydurma çabası, hepimiz için zaman kavra-
mını en önemli değer haline getirmiştir. Kendi zamanını 
en etkin biçimde yönetmek isteyen hastalarımız ise en 
kısa sürede önceki performans düzeylerine/yaşamlarına 
dönme beklentisi içindedirler. Öte yandan sağlık sigorta 
sistemleri,  maliyet hesaplarını göz önünde bulundurarak 
bu konudaki harcamaları en aza indirmek konusunda bü-
yük çaba göstermektedirler. Bu durumlar, tedavi süreçle-
rinin kısa ve etkin olması zorunluluğunu doğurmaktadır.

Etkili ve sonuca götüren bir tedavi programı güncel, bi-
reye özel ve kanıta dayalı yöntemler içermenin yanı sıra 
her bir seansta bile değişen fizyoterapi tanısı için iyi bir 
değerlendirmeyi gerektirmektedir. Değerlendirmenin 
amacı; hastanın semptomsuz, bağımsız ve kaliteli bir ya-
şam sürmesine yardımcı olmak için tedaviyi belirleyecek 
bir çözüm bulmaktır. Fizyoterapi tanısı son derece önem-
lidir ve bu tanı her tedavi seansında değişebilir.   Değişen 
tanı hastanın tedavi programını kendine özel ve dinamik 
kılmaktadır. Sistematik değerlendirme,  her seansta gün-
cellenen disfonksiyonun tanılanması, kanıta dayalı uygu-
lamalar ışığında bireye özel dinamik tedavi programının 
çizilmesi, Ortopedik Manuel Terapi (OMT)’nin temelini 
oluşturmaktadır. 

OMT, lokomotor sistemin fonksiyonel bozukluklarını ve 
semptomlarını değerlendirmeye ve tedavi etmeye yoğun-
laşan fizyoterapi alanı içerisinde yer alan bir uzmanlık 
alanıdır. OMT, uluslararası olarak tanımlanmıştır ve sü-
rekli olarak gelişmektedir. Ülkemizde de OMT alanı lisans 
eğitimi içinde önemli bir yere sahiptir. Mezuniyet sonrası 
çok sayıda meslektaşımız bu alanda uzmanlaşmaktadır.

Fizyoterapi eğitiminde ve mezuniyet sonrası mesleki uy-
gulamalarda  “sorgulayan fizyoterapistlere” ihtiyacımız 

vardır. Fizyoterapistler için en önemli olan ve olmaya de-
vam edecek olan şey, hastanın disfonksiyonunu tanımla-
mak, değerlendirmek,  biyopsikososyal model içerisinde 
bireye özgü dinamik tedaviyi planlamaktır. Hastanın 
probleminin iyi tanımlanması ve her seansta değişen 
güncel tanı ve dinamik tedavi programı OMT’yi eşsiz kıl-
maktadır. 

Bu kitapta manuel terapinin temelini oluşturan; eklem 
mekanikleri, yönlendirici sorular, sistemik değerlendir-
me yapısı, hareket testleri, tedavinin altı ana başlığı, ek-
lemlerin tedavisinde anahtar noktalar, pratik bölümler ve 
değerlendirmeye ışık tutan örnek değerlendirme formla-
rına yer verilmiştir. Tüm bu bölümlerde temel vurgu, doğ-
ru tekniğin uygulanabilmesi için doğru değerlendirme 
ile doğru tanıya ulaşılabilme üzerinde yoğunlaşmaktadır. 
Elbette ki bunlar sağlam bir alt yapı gerektiren, anatomi, 
biyomekani, kinezyoloji gibi temel bilgilere sahip olun-
masıyla mümkün olacaktır. Bu kitabın bu temellerin oluş-
turulmasında fizyoterapistler için güvenilir bir kaynak 
teşkil edeceğine inanıyoruz.    

Almanca ve İngilizce baskısı olan bu kitabın sadece bu 
alanda çalışan meslektaşlarımıza temel kaynak olmakla 
kalmayıp farklı alanlarda çalışan tüm meslektaşlarımız 
için kliniklerinde ve kütüphanelerinin başköşesinde yer 
verecekleri önemli bir kaynak olacağı düşüncesindeyiz.  
Bu uzmanlık alanını fizyoterapi mesleğine kazandıran, 
tarihsel süreçte emeği geçen bilim insanları ve klinisyen-
ler başta olmak üzere; Freddy Kaltenborn, Ola Grimsby, 
Jochen Schomacher’e; ülkemizde bu alana katkı sağlayan 
meslektaşımız Sayın Suat Dülger’e, çeviri ekibimize ve Hi-
pokrat Yayınevine sonsuz teşekkürlerimizi sunarız.

Prof. Dr. Necmiye Ün Yıldırım

Dr. Öğr. Üyesi Şebnem Avcı

Uzm. Fzt. Mehmet Erdem Yörükoğlu
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